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Tutto il green  
nelle tue mani
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Introduzione
Mans ha uno scopo ben preciso, quello di lanciare sul mercato internazionale, 
prodotti che vengano fabbricati con materiali ECOSOSTENIBILI.
Infatti, l’obiettivo di Mans è quello di sviluppare l’uso di materiali GREEN per 
andare incontro alle esigenze del nostro Pianeta.
La nostra sfida di tutti i giorni è incrementare l’utilizzo di materie naturali ed 
ecosostenibili per produrre prodotti di uso quotidiano. I nostri articoli hanno lo 
stesso utilizzo di tutti i prodotti comunementi usati, ma la differenza sostanziale è 
l’uso della materia prima utilizzata.
I vantaggi di Mans sono sicuramente: 

•	 avere prodotti particolarmente ricercati per via delle materie prime utilizzate
•	 essere il punto di riferimento per lo sviluppo del GREEN sul mercato.

Mans has a purpose, to launch on the international market the products that are 
manufactured with ECO-SUSTAINABLE materials. The goal of Mans is to develop 
the use of GREEN materials to meet the needs of our planet.
Our challenge every day is to increase the use of natural and environmentally 
friendly materials to produce everyday products.
Our items have the same use of all products commonly used, but the major 
difference is the use of the raw material used.
The advantage of Mans is definitely:

•	 have special products and sought, through the use of raw materials.
•	 be the reference point for the market development of GREEN.

Mans a un but, de lancer sur le marché international, les produits qui sont fabriqués 
avec des matériaux fait DURABLE, l’objectif du Mans est de développer l’utilisation 
de matériaux écologiques pour répondre aux besoins de notre planè.
Notre défi chaque jour est d’augmenter l’utilisation de matériaux naturels et
respectueux de l’environnement pour produire des produits de tous les jours.
Nos articles ont la même utilisation de tous les produits couramment utilisés, mais
la principale différence est l’utilisation de la matière première utilisée.
L’avantage du Mans est sans aucun doute:

•	 être particulièrement recherché des produits parce que les matières premières 
utilisées.

•	 pour être le point de départ pour le développement du marché de GREEN de 
référence.
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PB427-V

E

PB427-P

D

PB427-R

C

PB427-B

B

B C D E

P40

AA

Penne sfera con punta da 1 mm in 
Bamboo con clip e punta in plastica
riciclata colorata. Con i loro colori 
ed il loro design particolare, queste
penne rendono simpatico il loro 
ecologico utilizzo. Penne prodotte
utilizzando bamboo e plastica 
riciclata al 100%.

Pens ball with 1 mm bamboo toe 
with toe clips and colored recycled 
plastic. With their colors and their 
special design, these pens make 
fun of their ecological use. Pens 
produced using bamboo and 100% 
recycled plastic.

Stylos bille à pointe 1 mm coloré en 
bambou recyclé. Avec leurs couleurs 
et leur conception spéciale, ces 
stylos se moquent de leur utilisation 
écologique. Stylos produits en 
utilisant le bambou et 100% de 
plastique recyclé.

Penna in bamboo
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PB427-P

C

PB427-R

B

PB427-B

A

A B C

Temperino prodotto utilizzando solo 
bamboo.
2 fori per matite. Prodoto unico in 
commercio.

Sharpener produced using only 
bamboo.
2 holes for pencils. Unique product 
on the mark.

Affûteur produit en utilisant 
seulement bamboo.
2 trous pour les crayons. Produit 
unique sur le marché.

Temperino due dimensioni

T2PLG
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Righello in bamboo naturale
Righello prodotto utilizzando
solo bamboo naturale.
lunghezza 30 cm. Doppia misura,
in centimetri per uso normale e in 
pollici inch per uso professionale.
Prodotto unico in commercio.

Ruler produced using only natural 
bamboo. length 30 cm. Double 
measure, in centimeters to normal
use and in inches inch for 
professional use.
Unique product marketing.

Règle produit en utilisant seulement 
le bambou
naturel. longueur 30 cm. Double 
mesure, en centimètres à une 
utilisation normale et en pouces
inch pour un usage professionnel.
Marketing unique du produit.

A B

RH30C

B

RH30C-B

A
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Penna 
cancellabile

con gommino
Penna cancellabile con punta 
da 1.0mm.
Tratto di scrittura continuo.
Realizzato in plastica riciclata pre-
post consumer.

Erasable pen with 1.0 mm tip.
Continuous writing stretch.
Made with recycled plastic pre-post 
consumer.

Stylo effaçable avec embout 
de 1.0 mm.
Étirement continu de l’écriture.
Fait de plastique recyclé pré-post 
consommation.

D E F

A B CA

REW-B

B

REW-N

C

REW-R

D

SREW-B

E

SREW-N

F

SREW-R
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Refil
Refil cancellabili UNIVERSALI, 
compatibili con la maggior 
parte delle penne cancellabili in 
commercio. 

UNIVERSAL wipers, compatible with 
most of the erasable pens on the 
market. 

Essuie-glaces UNIVERSAL, 
compatibles avec la plupart des 
stylos effaçables sur le marché.

A

REFIL-ROSSO

C

REFIL-BLU

B

REFIL-NERO

A

B C

Penna colorata
Pack con 6 penne a sfera colorate.
Queste penne sono prodotte con il 
60% di plastica riciclata

Pack with 6 colored ballpoint pens.
These pens are produced with 60% 
recycled plastic.

Emportez avec 6 stylos à bille de 
couleur.
Ces stylos sont fabriqués avec 60% 
de plastique recyclé

PEN6-SFUSE

B

B

PEN6

A

A
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Segnalibro magnetico
Segnalibro magnetico 
con grafiche varie.
Incluso in ogni pack di 
evidenziatori.

Magnetic Bookmark with 
various graphics.
Included in each pack of 
highlighters.

Signet magnétique avec 
divers graphiques.
Inclus dans chaque pack 
de surligneurs.
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Evidenziatore
A CB

Evidenziatori in plastica RICICLATA 
color PASTELLO. Pratico cappuccio 
di protezione, punta a scalpello.
Durata ESTREMA.

Highlighters in RECYCLED plastic 
PASTEL color.
Practical protection cap, chisel tip. 
EXTREME duration.

Highlighters in RECYCLED plastic 
PASTEL color.
Practical protection cap, chisel tip. 
EXTREME duration.

ED F G H I EVIP-B

G

EVIP-O

F

EVIP-P

E

EVIP-Y

D

EVIP-G

I

EVIP-PU

H

EVI-VV

C

EVI-AB

B

EVI-GR

A

1.0 mm - 4
.0

 m
m
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Matita ergonomica FSC
Matita FSC con grafite HB.
Design TRIANGOLARE ergonomica 
per una corretta impugnatura. 
Prodotta con legno proveniente da 
foreste controllate certificate FSC.

FSC pencil with graphite HB.
TRIANGULAR design ergonomic for 
a correct grip. Produced with wood 
from FSC certified forests.

FSC crayon avec graphite HB. design 
TRIANGULAIRE ergonomique pour 
une bonne
prise en main. Produit avec du bois 
provenant de forêts certifiées FSC.

M-HB

A

MAT-FSC

B

A B

GOM2

Totalmente prodotta senza uso di 
PVC e LATEX.
Non macchia e non lascia traccia.

Totally produced without use of PVC 
and LATEX.
It does not stain and leaves no trace.

Totalement produit sans utilisation 
de PVC e LATEX.
Il ne tache pas et ne laisse aucune 
trace.

Gomma per cancellare
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Matita BIOFIBRA
Matita prodotta utilizzando solo 
segatura, bamboo, gambi di 
coltura e gusci di noci. La matita 
è compostabile e biodegradabile. 
Modello mina HB. Pack con 2 
pezzi o 3 pezzi.

Pencil produced using only 
sawdust, bamboo, culture stalks 
and nut shells. The pencil is 
compostable and biodegradable. 
HB graphite.

Crayon fabriqué à partir de sciure 
de bois, de bambou, de tiges de 
culture et de coquilles de noix. 
Le crayon est compostable et 
biodégradable. Mina HB.

Pastelli BIOFIBRA
Pastelli prodotti utilizzando solo se-
gatura, bamboo, gambi di coltura e 
gusci di noci. I pastelli sono  com-
postabili e biodegradabili. Colori 
brillanti. Pack da 12 pezzi.

Color Pencil made using only saw-
dust, bamboo, culture stalks and nut 
shells. This pastels are compostable 
and biodegradable. Bright colours. 
Pack of 12 pieces.

Pastels produits uniquement avec de 
la sciure de bois, du bambou, des 
tiges de culture et des coquilles de 
noix. Les pastels sont compostables 
et biodégradables. Couleurs vives. 
Paquet de 12 pièces.

PASTBIO12PASTBIO12

A

MAT-BIO2

B

B C

MAT-BIO3

C

MATBIO-S

A

A

MAT-BIO2

B

B C

MAT-BIO3

C

MATBIO-S

A
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Matite prodotte con Fibre vegetali 
naturali.
Queste matite sono state prodotte 
utilizzando materie prime naturali 
come: gusci di noci, bamboo, erba. 

Pencils made from natural plant 
fibers. These pencils were produced 
using natural raw material such as: 
nutshells, bamboo, grass. 

Crayons fabriqués à partir de fibres 
végétales naturelles.
Ces crayons ont été produits en 
utilisant des matières premières 
naturelles telles que des coquilles 
de: noix, le bambou, l’herbe.

Matita vegetale

Matita arcobaleno giornale
Tratto di scrittura gradevole e leg-
gero. Un prodotto molto elegante 
e adatto per un uso professionale e 
scolastico.
2 MATITE Arcobaleno HB 
Professional.
Prodotte con 6 strati di fogli colorati. 
Modello mina HB.

Stretch of pleasant and light writing. 
A very elegant and suitable for
professional and school use. 
2 PENCILS rainbow HB professional.
Produced with 6 layers of colored 
paper. Model undermines HB.

Plan d’écriture agréable et léger. un 
très élégant et adapté à un usage
professionnel et des école. 
2 crayons arc-en-HB professionnel.
Produit avec 6 couches de papier de 
couleur. Modèle mine HB.

A

M2-R

B

B

M2R-SFUSE

A

A

M2-R

B

B

M2R-SFUSE

A

MGT-SFUSE

B

MGT

A

A B
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JAPAN-REFIL

Japan refil
Lattina “Simpatica” contenente 12 
Refil liquidi di colore BLU.
Compatibili con le migliori marche.

“Funny” can containing 12 BLUE 
liquid refills.
Compatible with the best brands.

“Sympathique” peut contenir 12 
recharges de liquide BLEU.
Compatible avec les meilleures 
marques.

JAPAN-PEN

Japan pen
Penna “simpatica” con inchiostro 
liquido intercambiabile, colore BLU. 
Qualità JAPAN.
Varie colorazioni.
Ideali per bambini.

“Funny” pen with interchangeable 
liquid ink, color BLUE. JAPAN 
quality. Various colors.
Ideal for children.

“Sympathique” stylo avec encre 
liquide interchangeable,
couleur BLEU. JAPAN qualité. 
Diverses couleurs.
Idéal pour les enfants
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Astuccio in juta
Ce cas a été fabriqué en utilisant le 
coton d’or, communément appelé 
jute. Le jute est 100% biodégradable 
et recyclable. A travers le dessin de 
la chouette ou un chat et leur forme 
petit et maniable ces cas sont entrés
dans le top 10 des meilleures ventes 
de produits.

Questo astuccio è stato prodotto 
utilizzando il cotone dorato o 
comunemente chiamato juta.
La juta è al 100% biodegradabile 
e riciclabile, per questo è una fibra 
naturale derivata dalla fibra di 
tiglio o dalla scorza del fusto delle 
piante. Tramite il disegno del Gufo 
o del Gatto e la loro forma piccola 
e manegevole questi astucci sono 
entrati nella Top 10 dei prodotti piu 
venduti.

This case has been manufactured 
using the golden cotton, commonly 
called jute. Jute is 100% 
biodegradable and recyclable. 
Through the drawing of the owl or 
cat and their small and handy shape 
these cases are entered in the top 
10 best-selling products.

A

B

BO-GC

B

ROT-GC

A

Diario in juta
Questo diario è stato prodotto
utilizzando il cotone dorato o
comunemente chiamato juta. La 
Juta è al 100% biodegradabile 
e riciclabile, essendo una fibra 
naturale derivata dalla fibra di tiglio 
o dalla scorza del fusto delle piante.
È la seconda fibra vegetale più
importante dopo il cotone, in termini
di utilizzo, consumo globale, 
produzione e disponibilità.
Diario / Agenda in juta con inserto
in ecopelle.
70 fogli + 24 tasche porta biglietto
da visita, misure 250x190 mm.

This case has been manufactured 
using the golden cotton or 
commonly called JUTA.
Jute is 100% biodegradable and 
recyclable, so it is a natural fiber 
derived from lime fiber or peel of the 
stems of the plants. it is the second
most important vegetable fiber after 
cotton, in terms of usage, global 
consumption, production and 
availability.

AGJ12

Diary / Calendar with faux leather 
insert.
70 sheets + 24 pockets for business 
card,
250x190 mm dimensions.

Ce cas a été fabriqué en utilisant le 
coton doré et communément appelé 
jute. le jute est 100% biodégradable 
et recyclable, il est donc une fibre 
naturelle dérivée de la fibre de la 
chaux ou de l’écorce des tiges des 
plantes.
il est la deuxième fibre végétale 
la plus importante après le 
coton, en termes d’utilisation, 
la consommation mondiale,la 
production et la disponibilité.
Case jute 85x215 Dimensions mm.
il contient: 2 crayons, 1 à 150 
mm règle, 1 stylo,1 caoutchouc, 
1 crayon, 1memo bâton de 30 
feuilles.
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Astuccio in juta
Questo astuccio è stato prodotto 
utilizzando il cotone dorato o comu-
nemente chiamato JUTA.
La Juta è al 100% biodegradabile 
e riciclabile, per questo essa è una 
fibra naturale derivata dalla fibra
di tiglio o dalla scorza del fusto delle 
piante. È la seconda fibra vegetale 
più importante dopo il cotone, in 
termini di utilizzo, consumo globale, 
produzione e disponibilità.
Astuccio in juta misure 85x215 mm.
Contiene: 2 matite, 1 righello da 
150 mm,1 penna, 1 gomma, 1 tem-
perino, 1 memo stick da 30 fogli.

This case has been manufactured 
using the golden cotton or com-
monly called JUTA. Jute is 100% 
biodegradable and recyclable, so it 
is a natural fiber derived from lime 
fiber or peel of the stems of the 
plants. It is the second most impor-
tant vegetable fiber after cotton,
in terms of usage, global consump-
tion, production and availability.

AJ1B

Case jute 85x215 mm dimensions.
Contains: 2 pencils, 1 to 150 mm 
ruler, 1 pen,1 rubber, 1 penknife, 1 
memo stick 30-sheet.

Ce cas a été fabriqué en utilisant le 
coton doré ou communément
appelé JUTA. Le jute est 100% bio-
dégradable et recyclable, il est donc 
une fibre naturelle dérivée de la 
fibre de la chaux ou de l’écorce des 
tiges des plantes. Il est la deuxième 
fibre végétale la plus importante 
après le coton, en termes d’utilisa-
tion, la consommation mondiale, la 
production et la disponibilité.
Case jute 85x215 dimensions mm.
Il contient: 2 crayons, 1 à 150 
mm règle, 1 stylo,1 caoutchouc, 
1 crayon, 1 memo bâton de 30 
feuilles.

Astuccio Celbox
Astuccio celbox in juta, vari utilizzi,
scuola, ufficio, tempo libero.
Completo di: matita, 3 penne,
temperino, gomma.

Pencil case Celbox in jute, various 
uses, school, office, free time.
Complete with: pencil, 3 pens,
sharpener, rubber.

Box Celbox en jute, divers usage, 
école, bureau, temps libre.
Complet avec: crayon, 3 stylos,
taille-crayon, gomme.

CELBOX
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- Meno emissioni 
  di CO2

- Meno utilizzo di
materie prime

- Meno consumo
di energia elettrica

- Meno consumo 
  di acqua

Utilizza e smaltisci correttamente
le nostre penne per

OTTENERE:

Gamma PP
dalla scrittura al riciclo
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Introduzione

Ciclo di lavorazione PP

Mans è sempre alla ricerca di nuove soluzioni per creare prodotti che possano 
essere riciclati avendo un basso impatto ambientale; a tal proposito ha creato 
una nuova linea di penne in Polipropilene (PP) un polimero termoplastico che può 
mostrare diverse qualità:
•	 elevato carico di rottura; 
•	 bassa densità; 
•	 buona resistenza termica.                                                                                                                          
Il Polipropilene ha conosciuto un grande successo nell’industria della plastica e 
molti oggetti di uso comune come zerbini, scolapasta, tappi, etichette di bottiglie 
di plastica, custodie di CD, cassette per frutta e ortaggi sono fatti con questo 
materiale.
Per riuscire al meglio nell’ambizioso progetto, Mans, ha stretto una collaborazione 
con Amico dell’Ambiente che si occupa di informare e sensibilizzare adulti e 
bambini sull’ecologia e sull’iter di trasformazione dei materiali recuperabili e lo fa 
utilizzando azioni semplici, quali il ritiro dei tappi in plastica e tanti altri prodotti in 
materiale plastico.
In questo modo Mans ha unito i benefici del suo prodotto innovativo alla certezza 
che esso sia riciclato al meglio grazie ad Amico dell’Ambiente. Le penne della linea 
PP potranno essere smaltite senza problemi negli appositi bidoni per la raccolta 
tappi.
La linea delle penne Mans in plastica PP ha diversi vantaggi: per esempio le 
penne sono molto robuste ed anche molto leggere, in più essendo composte in 
plastica PP possono essere recuperate molto più facilmente rispetto ad altre penne 
prodotte con plastica comune. Questo succede perché il punto di fusione della 
plastica PP è molto più basso.
Avere un punto di fusione più basso comporta molti vantaggi durante la fase di 
riciclo infatti si registra:  
•	 meno consumo di energia per alimentare gli impianti; 
•	 meno consumo di acqua che è un elemento fondamentale 
      durante le varie procedure;
•	 minori emissioni di Co2 nell’aria.

Le
 p

en
ne

 M
AN

S 
in

 P
P p

osso
 essere smaltite nei bidoni della raccolta dei tappi.

Consegna 
del materiale

Separazione dagli
inquinanti 

Macinazione Prodotto finale:
trucioli pronti
al riutilizzo 
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Introduction
Mans is always looking for new solutions to create products that can be recycled 
with a low environmental impact;  in this regard it has created a new line of 
polypropylene (PP) pens.  It’s a thermoplastic polymer that can show different 
qualities:
•	 high breaking load; 
•	 low density; 
•	 good thermal resistance.                                                                                                                          
Polypropylene has been a great success in the plastic industry and many everyday 
objects such as doormats, colanders, caps, plastic bottle labels, CD cases, fruit and 
vegetable crates are made of Polypropylene.
To achieve the best in the ambitious project, Mans, he collaborated with 
Amico dell’Ambiente (environmentally friendly), which deals with informing 
and making adults and children aware of the ecology and transformation process of 
recoverable materials, using simple actions such as;  the withdrawal of plastic caps 
and all other plastic products.
IIn this way, Mans has combined the benefits of its innovative product with the 
certainty that it is recycled at its best thanks to Amico dell’Ambiente.  The pens 
of the PP line can be disposed of without problems in the special bins for cap 
collection. 
The line of Mans pens in PP plastic has several advantages: for example, they are 
very sturdy and also very light, plus, being made of PP plastic, they can be recycled 
much more easily than other pens made with common plastic.  This is because the 
melting point of PP plastic is much lower.
Having a lower melting point has many advantages during the recycling phase 
because it records: 
•	 less energy consumption to power the plantsti; 
•	 less water consumption which is a fundamental element 
      during the various procedures;
•	 finally, there are fewer CO2 emissions in the air.

   
  T

he
 M

AN
S 

pe
n 

in 

PP
 ca

n be disposed of in the containers of the cup bottle.         

Delivery
of the material

Separation from
pollutants

 Grinding Final product:
shavings

ready for reuse

Production cycle PP
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E F G H

A B C D

Penna sfera 1.0
Penna prodotta in plastica PP con 
punta SFERA 1.0 mm.
Tratto di scrittura continuo.

Pen produced in PP plastic
with 1.0 mm BALL tip.
Continuous writing stretch.

Stylo fabriqué en plastique PP
avec embout BALL de 1.0 mm.
Étirement continu de l’écriture

A

PP1-B

B

PP1-N

C

PP1-R

D

PP1-G

E

SPP1-B

F

SPP1-N

G

SPP1-R

H

SPP1-G
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E F G H

A B C D

Penna prodotta in plastica PP
con punta GEL 0.7 mm.
Tratto di scrittura continuo.

Pen produced in PP plastic
with 0.7 mm GEL tip.
Continuous writing stretch.

Stylo fabriqué en plastique PP
avec embout GEL de 0.7 mm.
Étirement continu de l’écriture.

Penna gel 0.7

A

PP07-B

B

PP07-N

C

PP07-R

D

PP07-G

E

SPP07-B

F

SPP07-N

G

SPP07-R

H

SPP07-G

G
reen

R
ed

B
lack

B
lu
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D E F

A B C

Penna prodotta in plastica PP con 
punta da 0.5 mm.
Fusto trasparente che permette di 
monitorare il livello di inchiostro. 
Asciugatura istantanea.

Pen produced in PP plastic with a 
0.5 mm tip.
transparent stem that allows you to 
monitor the level of ink.
Instant drying.

Stylo fabriqué en plastique recyclé 
avec une pointe de 0.5 mm.
tige transparente qui vous permet de 
surveiller le niveau d’encre.
Séchage instantané.

Penna ago 0.5

A

PP05-B

B

PP05-N

C

PP05-R

D

SPP05-B

E

SPP05-N

F

SPP05-R
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E F G H

A B C D

Penna prodotta in plastica PP con 
punta da 1.0 mm.
Colore effetto metallico.

Pen produced in PP plastic
with 1.0 mm BALL tip.
Metallic effect color.

Stylo fabriqué en plastique PP
avec embout BALL de 1.0 mm.
Couleur effet métallique

A

PPMET-B

B

PPMET-BZ

C

PPMET-GL

D

PPMET-S

E

SPPMET-B

F

SPPMET-BR

G

SPPMET-GL

H

SPPMET-S

Penna 
METALLICA

E

F

G

H
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LF G H I

A B C D E

Penna prodotta in plastica PP con 
punta da 1.0 mm.
Colore effetto pastello.

Pen produced in PP plastic
with 1.0 mm BALL tip.
Pastel effect color.

Stylo fabriqué en plastique PP 
avec embout BALL de 1.0 mm.
Couleur effet pastel.        

A

PPAST-B

B

PPAST-G

C

PPAST-O

D

PPAST-P

E

PPAST-PU

F

SPPAST-O

G

SPPAST-P

H

SPPAST-PU

I

SPPAST-B

L

SPPAST-G

F G H I L

Penna 
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EvidenziatoreH ID E F G

A B C

Evidenziatore prodotto in plastica PP 
color pastello.
Punta a scalpello, durata estrema.

Highlighters in PP plastic pastel 
color.
chisel tip, extreme duration.

Surligneurs en plastique PP couleur 
pastel.
pointe biseautée, dure extreme.

A

PPEVI-GR

B

PPEVI-AB

C

PPEVI-VV

D

SPPEVI-Y

E

SPPEVI-P

F

SPPEVI-O

G

SPPEVI-B

H

SPPEVI-PU

I

SPPEVI-G

1.0 mm - 4
.0

 m
m
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Colla stick
Colla stick 21 gr. Completamente 
naturale. Asciugatura istantanea -
non lascia aloni - Forte incollaggio. 

Glue stick 21 gr. Completely natural. 
instant drying - Does not leave 
streaks - Strong bonding.

Bâton de colle 21 gr. Complètement 
naturel. Séchage instantané - ne 
laisse pas de traces - Forte liaison.

GLUE212GLUE21
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Linea scuola & ufficio
Tale linea comprende una gamma di: QUADERNI, QUADERNI 
SPIRALI, SPIRALI CARTONATI, MULTIMATERIA, FOGLI PROTOCOLLO, 
BLOCK NOTES e RACCOGLITORI D8.
Con questa linea MANS entra nel mondo della carta con un prodotto 
del tutto particolare, tecnico e interattivo.
QUADERNI
I nostri quaderni sono prodotti con CARTA RICICLATA FSC ed hanno 
una carta interna completamente bianca, molto RARI da trovare in 
commercio in quanto la carta riciclata FSC Bianca viene prodotta solo 
da pochi produttori avendo costi di produzione più elevati.
RACCOGLITORI D8
I nostri raccoglitori D8 sono prodotti anch’essi con carta FSC 
RICICLATA colorata con colori neutri naturali.
Meccanismo ad anello.

This line includes a range of: NOTEBOOKS, NOTEBOOKS SPIRALS,
HARDCOVER, MULTI-CORRENCY, PROTOCOL SHEETS, BLOCK 
NOTES and COLLECTORS D8.
With this line MANS enters the world of paper with a very special
product, technical and interactive.
NOTEBOOKS
Our notebooks are produced using FSC RECYCLED PAPER, and have
an all-white inner paper.
Very RARE to find in the market as the white FSC recycled paper is 
produced by only a few producers because the production costs are 
higher.
COLLECTORS D8
Our binders D8 also they are produced with FSC RECYCLED colored 
paper with natural neutral colors. Ring mechanism.

Cette ligne comprend une gamme de: ORDINATEURS PORTABLES,
ORDINATEURS PORTABLES, SPIRALE, COVERTURE RIGIDE,
MULTI-DEVISES, FEUILLES DE PROTOCOLE, BLOCK NOTES et 
COLLECTIONNEURS J8. 
Avec cette ligne MANS entre dans le monde du papier avec un 
produit très spécial, technique et interactive.
CAHIERS
Nos cahiers sont fabriqués en utilisant du PAPIER RECYCLÉ FSC, et 
ont un papier intérieur tout blanc. très rare de trouver sur le marché 
comme le livre blanc FSC recyclé est produit par seulement quelques 
producteurs parce que les coûts de production sont plus élevés.
COLLECTIONNEURS D8
Nos liants ils sont également D8 fabriqués avec du papier de couleur
FSC Recyclé avec des couleurs neutres naturelles. 
Mécanisme d’anneau.
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Q5M-75

Q4M-75

Q10M-75Q1R-75

QRB-75

QRA-75

QRQ-75

Q1C-75 Q5M-75K3

Q4M-75K3

Q10M-75K3Q1R-75K3

QRB-75K3

QRA-75K3

QRQ-75K3

Q1C-75K3

Quaderno maxi 
A4 Eco-book

Singolo Pack da 3 pz.

Quaderno Maxi A4 composto da 40 
fogli e risguardo.
Fogli da 75 g e copertina da 175 g.
Stampato in quadricromia. 
Carta FSC, 100% riciclabile.

Maxi A4 notebook consisting of 40 
sheets and flyleaf.
Sheets of 75 g and cover of 175 g.
Printed in full color. 
Paper FSC, 100% recyclable

Notebook Maxi A4 composé de 40 
feuilles et Risquardo.
Feuilles de 75 g et pour couvrir 
175 g.
Imprimé en couleur. 
Papier FSC, 100% recyclable

Risguardo 
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Quaderno maxi A4

Q5M

Q4M

Q10M

QRB

QRA

QRQ

Q1R

Q1C

Quaderno Maxi A4 composto da 40 fogli e risguardo.
Fogli da 80 g e copertina da 250 g.
Stampato in quadricromia con vernice. Carta FSC.

Maxi A4 notebook consisting of 40 sheets and flyleaf.
Sheets of 80 g and cover of 250 g.
Printed in full color with paint. Paper FSC.

Notebook Maxi A4 composé de 40 feuilles + Risquardo.
Feuilles de 80 g et pour couvrir 250 g.
imprimé en couleur + Peinture. Papier FSC.
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QS5M

QS1R

Quaderno A4 spiralato
Quaderno A4 spiralato disponibile da 1 rigo 5 mm.
Composto da 70 fogli con risquardo.
Fogli da 80 g e copertina da 250 g.
Stampato in quadricromia con Vernice FRONTE
e RETRO. Carta FSC.

A4 notebook available from 1 line and 5 mm.
Consisting of 70 sheets, sheets of 80 g and 250 g cover.
Paint the front and back. FSC paper.

A4 portable disponible à partir de 1 ligne et 5 mm.
Composé de 70 feuilles, feuilles de 80 g et 250 g couverture.
Peignez le devant et le dos. Papier FSC.
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Quaderno A4 CARTONATO SPIRALATO, disponibile
da 1 rigo e da 5 mm.
Composto da 70 fogli con risquardo.
Fogli da 80 g e copertina rigida “tipo cartoncino”.
Stampato in quadricromia con Vernice FRONTE
e RETRO. Carta FSC.

A4 notebook available from 1 line and 5 mm.
Consisting of 70 sheets.
Sheets of 80 g and hardbound. FSC paper.

A4 portable disponible à partir de 1 ligne et 5 mm.
Composé de 70 feuilles.
Feuilles de 80 g et hardbound. Papier FSC.

Quaderno A4 
cartonato spiralato

QC5M

QC1R
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QFM5M

QFM1T

Quaderno multimateria
Quaderno A4 5MM “Multimateria” - 120 FOGLI - 
divisione in mazzette da 30 fogli con lembo colorato 
sul lato – fogli con microperforazione + 4 buchi per 
archiviazione.
PRODOTTO ITALIANO. CARTA RICICLATA FSC.
Quaderno A4 1R “Multimateria” - 120 FOGLI - divisione 
in mazzette da 30 fogli con lembo colorato sul lato – fogli 
con microperforazione + 4 buchi per archiviazione.
PRODOTTO ITALIANO. CARTA RICICLATA FSC.

A4 notebook 1R four matter -120 SHEETS - division 
on 30 sheets with color band - sheets with holes and 
microperforation. 
ITALIAN PRODUCT. RECYClED PAPER FSC.

Cahier A4 5MM “multi material” - 120 FEUILLES - 
division en piles de 30 feuilles avec bande de couleur sur 
le côté - feuilles avec microperforations + 4 trous pour 
l’archivage. 
PRODUIT ITALIEN. PAPIER RECYCLÉ FSC.
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Block notes
Block notes realizzato con carta riciclata 
FSC. Disponibile in rigatura 5mm.
70 FOGLI in formato A4, A5, A6.

Block notes made with FSC recycled paper. 
Available in 5mm groove.
70 SHEETS in A4, A5, A6 format.

Bloc notes en papier recyclé FSC. 
Disponible en rainure de 5 mm. 
70 FEUILLES au format A4, A5, A6.

B

C

A

A

B

C

A4-NOTE

A5-NOTE

A6-NOTE
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Fogli protocollo
Risma da 30 fogli protocollo da 80 g in carta FSC.
Disponibile da 1 rigo, quadretti 5 mm/4 mm ed Uso Bollo.

Ream of 30 sheets 80 g protocol in FSC paper.
Available from 1 line, 5 mm/4 mm squares and Uso Bollo.

Ramette de 30 feuilles de protocole 80 g en papier FSC.
Disponible à partir de 1 ligne, de carrés 5 mm/4 mm et de
Uso Bollo.

CD B A

B

A

C

D

30F-5MM

30F-4

30F-UB

R30F-1

M
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Soluzione espositiva
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I nostri espositori
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Ad oggi l’uso, il consumo, gli scarti della plastica e di altri rifiuti generici, hanno causato 
lo sviluppo e la crescita di isole galleggianti negli oceani, queste sono state riconosciute 
con il nome di Garbage Patch State (isola dei rifiuti). La più grande tra le 5 isole ha un 
estensione pari al Texas. 
Solo in quest’isola si stimano circa 3,7 milioni di tonnellate di plastica e di rifiuti generici.
C’è da sottolineare che quest’isola è stata scoperta per caso nel 2000 circa e tanti 
studiosi stanno cercando di capire come mai in questo determinato punto del mare si 
concentri tutta la spazzatura che noi buttiamo nel mare.

To date, the use, consumption, waste plastics and other general waste, have caused the
development and growth of floating islands in the oceans, they have been recognized as
the Garbage Patch State (island of waste). The largest of the five islands has an extension
equal to texas. 
only in this island and an estimated 3.7 million tons of plastic and general waste. it must 
be stressed that this island was discovered by accident in about 2000 and many scholars 
are trying to understand why in this particular sea point to concentrate all the garbage 
that we throw ourselves into the sea.

À ce jour, l’utilisation, la consommation, les déchets plastiques et autres déchets en 
général, ont causé le développement et la croissance des îles dans les océans flottant,
ils ont été reconnus comme l’État Garbage Patch (île de déchets). Le plus grand des cinq
îles a une extension égale au texas. 
Seulement dans cette île et environ 3,7 millions de tonnes de plastique et les déchets. Il 
faut souligner que cette île a été découverte par hasard dans environ 2000 et de nom-
breux chercheurs tentent de comprendre pourquoi, dans ce point de la mer notamment 
de se concentrer toutes les ordures que nous nous jeter dans la mer.

Isola Garbage patch
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2

GREAT PACIFIC
Garbage Patch

10.000.000 Km²

NORTH ATLANTIC
Garbage Patch
4.000.000 Km2

SOUTH PACIFIC
Garbage Patch
2.600.000 Km2

SOUTH ATLANTIC
Garbage Patch
1.000.000 Km2

INDIAN
Garbage Patch
2.000.000 Km2

Tot. 19.600.000 Km
di plastica inquinante nei mari

2
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Punta sfera 1.0 m
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Referente commerciale:

Annotazioni:
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MANS Italia Srl
Via Toscana, 8 - 20060 Vignate (Mi)

tel. 02. 95 36 44 80
Fax. 02. 95 36 30 63

info@mansitalia.it
www.mansitalia.it

www.mansitaliacquisti.it


